




Omschrijving / Description / Opis / Popis

Nummer 
/ Number 
/ Numer / 
Číslo

Onderdeel / Parts / Części / Konstrukční 
prvky

Maat in mm 
/ Size in mm 

/ Wymiar 
w mm / 
Rozměr 
v mm

Hoeve-
elheid / 

Quantity 
/ Ilość 
/ Počet 
kusů / 

PLATFORM / PLATFORM / Platforma / ZÁKLADOVÁ 
ČÁST

Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 
Zmontowana płyta / Smontovaná část

Staanders / Pole / Słup / Sloup 1 7x7 L.78 4
Staanders / Front pole / Słupek przedni / Přední sloup 2 7x7 L.145 2
Zij dragers / Side bar / Belka podłużna / Nosník 3 2,7x5,5 L.226 2
Zij dragers / Side bar / Belka poprzeczna / Nosník 4 2,7x5,5 L.174,5 5
Schoor / Conector / Zastrzal / Příčník 5 2,7x5,5 L.35 4
Schoor / Conector / Zastrzal / Příčník 5bis 2,7x5,5 L.90 8
Vloerdelen / Floor bar / Listwa pomostowa (zewnętrzna) / 
Lišta  venkovní 6 2x9,5 L.216,5 2
Vloerdelen / Floor bar / Listwa pomostowa (wewnętrzna) / 
Lišta vnitřní 7 2x9,5 L.226 16
Hekwerk zijkant / Side barrier / Barierka boczna / Boční 
zábradlí 8 Voorgemonteerd / Assemble part / Zmonto-

wana część / Smontovaná část 45x63,4 1
Hekwerk voorkant / Front barrier / Barierka frontowa / Před-
ní zábradlí 9 Voorgemonteerd / Assemble part / Zmonto-

wana część / Smontovaná část 160,5x63,4 1

TRAP / LADDER / DRABINKA / ŽEBŘÍK
Trap zijstaander / Ladder side ellement / Belka biegowa 
prawa / Pravá dlouhá část 10 3,5x9,5 L.95 1
Trap zijstaander / Ladder side ellement / Belka biegowa 
lewa / Levá dlouhá část 11 3,5x9,5 L.95 1

Traptreden / Steps / Stopnie / Nášlapy 12 2,8x14 L.45 3
HUIS / HOUSE / DOMEK / DOMEK
Zijwand - links / Side wall - left / Ściana boczna lewa / 
Stěna boční levá 13 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 115x173,5 1
Voorwand links / Front wall left / Ściana szczytowa lewa / 
Štít střechy levý 14 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 165,5x86,5 1
Voorwand / Front wall / Ściana frontowa zwrotna / Stěna 
přední zádveří 15 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 165x51,5 1
Voorwand-rechts / Floor wall - right / Ściana frontowa pra-
wa / Stěna přední pravá 16 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 165x81,8 1
Zijwand - rechts / Side wall - right / Ściana boczna prawa / 
Stěna boční pravá 17 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 115x167 1

Achterwand / Back wall / Ściana tylna / Stěna zadní 18 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 
Zmontowana płyta / Smontovaná část 115x173 1

Achtergevel / Wall / Ściana szczytowa tylna / Zadní štít 
střechy 19 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 

Zmontowana płyta / Smontovaná část 52,5x182,4 1

Dakpaneel / Roof board / Płyta dachowa / Střešní stěna 20 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 
Zmontowana płyta / Smontovaná část 90x113 4

Deur / Doors / Drzwi / Dveře 21 Voorgemonteerd paneel / Assemble board / 
Zmontowana płyta / Smontovaná část 50,5x108 1

Dakligger / Roof bar / Belka poprzeczna dachowa / Příčné 
latě 22 Lat 20x35 / Strip 20x35 / Listwa 20x35 / 

Lišta 20x35 L.167 2
Dakligger / Roof bar / Belka poprzeczna dachowa / Příčné 
latě 23 Lat 20x35 / Strip 20x35 / Listwa 20x35 / 

Lišta 20x35 L.119 2
Afwerklat / Garnishing strips / Listwy maskujące / Boční 
lišty 24 Lat 12x47 / Strip 12x47 / Listwa 12x47 / 

Lišta 12x47 L.116 4
Afwerklat / Garnishing strips / Listwy maskujące / Boční 
lišty 25 Lat 12x47 / Strip 12x47 / Listwa 12x47 / 

Lišta 12x47 L.167 1
Deur afwerklat / Door garnishing strip / Listwy wykończe-
niowe-drzwiowe / Ukončovací lišty na dveře 26 Hoek 20x35 / Angle 20x35 / Kątownik 

20x35 L.53 1
Deur afwerklat / Door garnishing strip / Listwy wykończe-
niowe-drzwiowe / Ukončovací lišty na dveře 27 Hoek 20x35 / Angle 20x35 / Kątownik 

20x35 L.113 1
Dak afwerkingslat / Roof fi nishing - strip / Wykończenie 
dachu - kątownik / Zakončení střechy - okrajová lišta 28 Hoek 20x35 / Angle 20x35 / Kątownik 

20x35 L.90 4
Randafwerking / Edge bar / Deska krawędziowa / Lišta 
štítová 29 1,2x4,7x115 4
Raam met raamkozijn / / Assemble widnow / Zmontowane 
okno / Okno 30, 31, 32 47x47 3
Dakbedekking / Roof cover / Pokrycie dachowe / Střešní 
krytina 33 100x113 4
Houten handvat / Wooden handle / Uchwyt drewniany / 
Úchyt dveří 34 1

Onderdelen lijst / List of parts / Spis elementów / Seznam části



Scharnier / Hinge / Zawias / Panty 35 L.108 1
Magneet / Magnet / Magnes / Magnet 36 1
Dak paal / Roof pole / Słup dachowy / Střešní sloupek 37 2,7x5,5 L113 1
Dak afwerkingslat / Roof fi nishing strip / Listwy wykończe-
niowe dachowe / Ukončovací střešní lišty 38 1,2x4,7 L90 4
Metalen strip / Metal bar / Listwa metalowa utwierdzająca / 
Kovová lišta 39 2

Glijbaan / Playground slide / Zjeżdżalnia / Skluzavka 40 1
Assemble kit / Montage set / Zestaw montażowy / Mon-
tážní sada

A Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 5x30 6

B Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 4x70 32

C Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 4x20 46

D Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 3x50 190

E Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 3,5x40 34

F Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 3x30 22

G Bichromaat schroef / Chrom-plated screw / 
Wkręt chromowany / Vrut 3x12 44

H Spijkers / Nails / Papniaki / Hřebíky 60



Handleiding
Belangrijk:
Voordat u  het speelhuis gaat monteren ,lees de handleiding zorgvuldig en werk volgens de stappen in de handleiding.
LET OP! Het product is alleen ontworpen voor thuis gebruik en kan alleen buiten geplaatst worden. Het is niet geschikt voor openbare 
speelplaatsen. Het speelhuis is ontworpen voor kinderen tussen de 3-14 jaar oud. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
CONTROLE VAN HET PAKKET OP COMPLEETHEID:
Zelfs als u niet van plan bent om het speelhuis direct te monteren na ontvangst van het pakket, adviseren wij u om het pakket te controle-
ren op volledigheid en mankementen van de afzonderlijke elementen volgens de bovenstaande onderdelen lijst.
In het geval van onregelmatigheden neem dan contact op met uw dealer.
Indien onderdelen van het speelhuis missen of beschadigd zijn, adviseren wij om het speelhuis niet te monteren omdat het ontbreken van 
onderdelen vervormingen van andere elementen kan veroorzaken. Dit soort claims zijn niet van toepassing op de garantie.
Het is belangrijk dat de houten delen van het speelhuis na openen van de verpakking op een vlakke en droge ondergrond wordt geplaatst 
met goede ventilatie tussen de elementen om vervorming en schimmels tegen te gaan.
KEUZE VAN DE JUISTE PLAATS VOOR HET SPEELHUIS:
Het speelhuis moet geplaatst worden op een stevige, stabiele ondergrond. Zij moet op een veilige afstand van meer dan 2 meter ge-
plaatst worden van obstakels zoals: garages, gebouwen, bomen, takken, waslijn. 
OPPERVLAKTE VOORBEREIDING:
Indien de uiteindelijk keuze is bepaald, is het noodzakelijk om alle oneffenheden op de plaats te verwijderen zoals planten, puin en andere 
oneffenheden. Daarna moet de oppervlakte waterpas gemaakt worden. Het niet waterpas maken van de oppervlakte veroorzaakt vervor-
ming van het product en verkort de levensduur welke niet onder de garantie vallen.
ASSEMBLE:
De geschatte opbouwtijd voor het monteren van het speelhuis bedraagt ongeveer een dag met 2 personen.
Voordat u gaat beginnen met monteren heeft u nodig een  boor, elektrische schroevendraaier, hamer, waterpas en rolmaat.
Voordat u gaat beginnen is het belangrijk dat u kennis neemt van de onderdelenlijst en de tekeningen in de handleiding.
Het speelhuis moet gemonteerd worden volgens de stappen in de handleiding. Sommige modellen moeten worden versterkt volgens de 
handleiding.
TIPS & VEILIGHEID TIJDENS HET WERK:
Om problemen met het breken van de houten delen te voorkomen raden wij u aan een gat te boren voor het indraaien van de schroeven. 
(Zie de tekeningen)
Voordat de schroeven vastgedraaid worden moeten ze gecontroleerd worden op de juiste lengte  om te voorkomen dat de scherpe uitein-
den uitsteken. Tijdens de installatie kan het voorkomen dat sommige houten delen geschuurd en opgevuld moeten worden, het hout heeft 
natuurlijke onvolmaaktheden zoals splinters en noesten.
Hoewel op kwaliteit wordt gecontroleerd kunnen sommige onderdelen splinters bevatten. Wij raden u aan tijdens de installatie bescher-
mende handschoenen te dragen.
Voor uw veiligheid raden wij u aan niet op winderige en regenachtige dagen te installeren.
Voor uw veiligheid raden wij u aan geen gebruik te maken van ladders. Tijdens de installatie is het speelhuis niet stabiel genoeg.
Voor uw veiligheid raden wij u af  het gereedschap op de bovenste delen van het speelhuis te leggen.
Het is verboden om op het dak te zitten. Het zou de instorting van het dak kunnen veroorzaken!
Voor de veiligheid van uw kinderen raden wij u aan om de kinderen niet te laten mee helpen  om het speelhuis te monteren. (Er is grote 
kans dat er iets op hen zou vallen, of gewond raken door scherp gereedschap) Het is ten strengste verboden om kinderen op het dak te 
laten klimmen. Ook niet wanneer deze volledig gemonteerd is!
GEBRUIK & ONDERHOUD
Alle houten onderdelen van het speelhuis zijn onder hoge druk geïmpregneerd. Dit is de meest effectieve methode voor het behoud 
van het hout. Impregneren dringt diep in het hout en beschermd tegen insecten en schimmels. Drukimpregnering geeft 10 jaar garantie 
(EN335-1 norm). Echter is het belangrijk om te onthouden dat hout een natuurproduct is dat werkt en op termijn van vorm kan verande-
ren. Na enige tijd kan de kleur van het hout  veranderen. Het is een natuurlijk proces dat niet de houdbaarheid het product verandert.
Indien u het speelhuis wilt schilderen adviseren wij u om de houten elementen te schilderen voordat ze gemonteerd worden. Vooral als 
verschillende delen zijn geschilderd in verschillende kleuren. Het is ook belangrijk om te controleren of de verf niet op de impregnering 
reageert voordat u het gaat schilderen.
Na montage heeft het speelhuis geen speciale behandeling nodig, maar sommige regels zijn van belang:
- het speelhuis moet een goede ventilatie hebben
- De metalen scharnieren moeten worden geolied om roestvorming te voorkomen
- Sneeuw en bladeren moeten worden verwijderd van het dak om instorten te voorkomen.
- Er moeten geen objecten leunen op de muren - ze kunnen vervormen.
- Van tijd tot tijd moeten de wanden gecontroleerd worden - vooral de noordkant – op algen en mos. Dit moeten worden verwijderd!
VEILIGHEID:
Sommige veiligheidsvoorschriften moeten worden in acht genomen tijdens het gebruik van het speelhuis.
- Ga niet op het dak,  leg geen voorwerpen op het dak - het dak kan instorten.
- Ga niet grillen in het huis en in de omgeving daarvan. Organiseer geen feestjes die een brand kunnen veroorzaken.
- Laat kleine kinderen niet zonder toezicht in het speelhuis.
Contoleer regelmatig de constructie van het speelhuis op vervorming en beschadigde onderdelen en vervang deze elementen.
MILIEU BESCHERMING
Verpakkingsmateriaal moet worden gescheiden en gooi deze in de juiste container.
In de situatie dat het product zijn levensduur heeft bereikt en vernietigd moet worden. Verwijder de metalen onderdelen en biedt het afval 
gescheiden aan. Geverfd, geïmpregneerd en gelakt hout kan niet worden verstookt.
VERANTWOORDELIJKHEID:
De producent is niet verantwoordelijk voor het product als het niet volgens de handleiding is gemonteerd.
De producent is niet verantwoordelijk voor onjuist gebruik van het speelhuis.
Het product is bestemd voor prive, thuis gebruik. Gebruik ervan voor commerciële doeleinden en voor openbare speelplaatsen is verbo-
den.
GARANTIE:
Het product is ontworpen voor kinderen. Houten elementen hebben 10 jaar garantie. Garantie omvat de bescherming van het hout tegen 
insecten, schimmels maar heeft geen betrekking op het natuurlijke proces die aan het hout een vervorming veroorzaken, wat verzwakking 
van de constructie kan veroorzaken. Onder het natuurlijke proces wordt ook verstaan en is ook niet te claimen het krimpen van het hout 
waardoor kleine scheuren ontstaan en de verandering van de kleur. Garantie dekt alleen de vervanging van originele elementen.
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Manual
Important:
Before assemble the house please read the manual carefully and progress according to the steps in the brochure.
ATTENTION! The product is design for home usage only and can be place only outside. It is no design for public playgrounds. The house 
is design for children between 3-14 years old. It is not proper for kids under 3 years old. 
CHECKING THE PACKAGE COMPLETENESS:
Even if the you do not plan to assemble the house just after receiving the package, it is suggested to checking the completeness and 
proper quality of separate elements according to the parts list above.  In the case of irregularities please contact the sales point. 
In the case of missing some elements  or they breakings (especially if they have to be used to assemble the house) please do not start 
the assemble because too long break in the assemble may cause deformation some not properly connected elements. This kind of claims 
are not cover by guarantee. 
It is important that the wooden parts of the houses after opening the package have to be place on the fl at on the dry surface, with good 
ventilation between elements to avoid they against the deformation and mold. 
HOW TO CHOICE THE RIGHT PLACE FOR THE HOUSE:
Wooden house have to be place on the solid, stabile surface. It have to be place in safe distance more than 2 meters  from the obstacles 
like: barriers, garages, buildings, trees branches, drawstring laundries, telephonic cables. Product cannot be place on the surface like 
concrete, asphalt, and similar. 
SURFACE PREPARATION:
If the place is fi nally choice, it is necessary to prepare the base the house will be place by removing from the area catching elements like 
plants, rubble and others.  Then al the surface have to be fl attened. 
ASSEMBLE:
Estimated time of assemble is one day by 2 persons who will do that. 
Before starting to assemble the house the builders should prepare tools like drill, electric driver, hammer and measure.
Before starting the work it is necessary to get familiar with the list of elements and drawings in the manual.
House have to be assemble according to the steps given in the manual. Some models have to be strengthened according to the manual.
TISP & SAFETY DURRING WORK:
To avoid problems with breakings of wooden parts we suggest to make a hole before crewing the screws. (please have a look at the 
pictures)
Before screwing the screws the length of the screws have to be check to avoid protruding of sharp ends. During installation, some wooden 
parts have to be polish, the wood has natural imperfection like splinters and fi ll holes for fallen knots. 
Although many quality checking some parts with splinters can be notice. During installation we suggest to wear the protection gloves. 
For Your safety it is important to avoid installation in windy and rainy days. 
For Your safety we suggest to not use the ladders. During installation house is not solid support.
For Your safety we suggest to avoid putting the tools on the top parts of the house.
It is prohibited to sit on the roof.  It might cause the collapse of the roof!
For Your children safety we suggest to do not let the kids to help in the house assemble. (there is high risk that something might fall on 
them, they can be lacerated by sharp tools) It is strictly prohibited to allow children climb on the roof any time!
USE & MAINTENANCE
All wooden elements of the house is high pressure impregnated which is the most effective method of wood conservation. Impregnation 
penetrates deep in the wood and preserve it against insects and mold. Pressure impregnation gives 10 year guarantee (EN335-1 norm).  
Anyway, it is important to remember that wood is a natural product which works and changing shape with the time fl ow. After some time 
wood can change the colour. It is natural process which do not week the product. 
We suggest to paint the wooden elements before assembling all parts together, especially if different parts are painted on different co-
lours. It is also important to check if the paint do not react with the impregnation before the painting. 
Finally fi nished house do not require special treatment but some rules are important:
- House have to have good ventilation
- The metal hinges have to be oiled to prevent rust
- Snow and leafs have to be remove from the roof to avoid roof collapse. 
- Do not lean have objects on the walls – they can be deformed.
- From time to time walls have to be controlled – especially from north side – by the humidity and moss. It they are notice have to be 
removed!
SAFETY:
Some safety rules have to be obey during using the wooden house.
- Do not enter on the roof, do not put any objects on the roof – the roof can collapse. 
- Do not grill inside the house and in its surroundings. Do not organize the parties which can cause the fi re.
- Do not left small children without control in the house.
Construction of the house have to be control from time to time and some molded or destroyed elements have to be exchanged. 
ENVIROMENT PROTECTION
Packaging material have to be selected and segregated and throw to proper container.
In situation that the product is out of usage and have to be destroyed, metal elements have to be removed and throw to prober container. 
Painted, impregnated, lacquered wood cannot be fi re!
RESPONSIBILITY:
Producer do not take responsibility for product which was not assemble according to the manual. 
Producer do not take responsibility for improper usage of the house.
Product is intended for private, home usage. Using it for commercial purpose and for public playground is prohibited.
GUARANTEE:
Product was designed for children.  Wooden elements have 10 years guarantee. Guarantee covers protection of the wood against insects, 
mold but not cover natural processes which cause the wood deformation, what can cause weakening of the construction.  Below process 
are natural and cannot be claim: contraction of the wood which can cause small slots, colour changing.
Guarantee covers only exchanges of valid elements.
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Instrukcja
WSTĘP:
Przed rozpoczęciem montażu domku zalecamy uważne zapoznanie się z Instrukcjami montażu I sposobem postępowania przedstawio-
nym w tej broszurze.
UWAGA! Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku własnego, domowego i zewnętrznego. Nie jest przeznaczony do użytku 
publicznego. Dla dzieci w wieku od 3 do 14 lat. Ne jest odpowiedni dla użytkowników poniżej 3 roku życia.
SPRAWDZENIE ZAWARTOŚCI OPAKOWANIA:
Nawet jeśli nie przewidują Państwo natychmiastowego montażu domku, zalecane jest w momencie otrzymania towaru dokładne sprawd-
zenie zawartości palety pod kątem kompletności I prawidłowości pojedynczych elementów konstrukcji na podstawie załączonego wykazu 
części. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, proszę skontaktować się ze sprzedawcą. W przypadku gdy stwierdzicie Państwo 
brak poszczególnych elementów lub ich złamanie (zwłaszcza elementów służących do budowy domku), nie rozpoczynajcie montażu 
domku - zbyt długa przerwa w montażu może spowodować zdeformowanie się niektórych elementów, a to nie jest objęte gwarancją.
Należy zatroszczyć się o to, by drewniane elementy konstrukcji domku były ułożone na płasko, w miejscu suchym, osłoniętym przed 
słońcem i zapewnić wentylację pomiędzy poszczególnymi częściami, aby uchronić je przed deformacją i pleśnią.
WYBÓR ODPOWIEDNIEGO MIEJSCA
Domek powinien być ustawiony na stabilnym podłożu. Należy zachować bezpieczny, 2 m odstęp od innych przeszkód takich jak: barierki, 
garaże, budynki, gałęzie drzew, sznurki na pranie, kable telefoniczne. Produkt nie może być ustawiony na podłożu twardym typu: beton, 
asfalt, i temu podobne.
PRZYGOTOWANIE PODŁOŻA:
Jeśli wyznaczyli juz Państwo miejsce ustawienia domku, należy przygotować podłoże, na którym zostanie postawiony poprzez usunięcie 
z niego elementów zawadzających typu:rośliny, gruzy, inne. Następnie należy ukształtować podłoże, eliminując wszystkie nierówności.
Należy unikać podsypywania podłoża ziemią lub piaskiem, to może źle wpływać na stabilność domku.
MONTAŻ
Przewidziany czas montażu to jeden dzień, do montażu potrzebne są 2 osoby. Do montażu potrzebne będą następujące 
narzędzia:wiertarka, wkrętarka, młotek, metrówka. Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie zapoznać się ze spisem elementów 
wchodzących w skład opakowania oraz rysunkami zamieszczonymi w instrukcji. Domek należy montować etapami, wg kolejności przed-
stawionej w instrukcji. Niektóre modele należy wzmocnić wg zamieszczonych wskazówek. 
RADY I BEZPIECZEŃSTWO W MONTAŻU
Aby uniknąć problemów podczas montażu związanych z pękaniem drewnianych części domku, radzimy przed wkręceniem wkrętów 
nawiercić otwory w drewnie( patrz instrukcja obrazkowa). Przed zamontowaniem śrub należy upewnić się, że grubość drewna jest 
odpowiednia, aby nie dopuścić do wystawania ostrych końcówek. W trakcie montażu należy wyszlifować naturalne, nieuniknione 
niedoskonałości, typowe dla produktów drewnianych, takie jak: drzazgi, nierówności oraz zaszpachlować dziury po wypadłych sękach.
Pomimo wielu kontroli, na niektórych drewnianych elementach mogą pojawić się drzazgi. W związku z tym prosimy o ubieranie rękawic 
ochronnych. Należy unikać montażu w dni deszczowe i wietrzne. Prosimy o używanie stołków, podestów zamiast drabin- domek w trakcie 
montażu nie stanowi wystarczająco stabilnej podpory. W trakcie wznoszenia domku, należy unikać stawiania narzędzi na górnych jego 
partiach. Nigdy nie należy montować domku siedząc na dachu- grozi to zawaleniem się konstrukcji. Zaleca się by dzieci nie przebywały w 
pobliżu montowanego domku (występuje ryzyko upadku z podestu, taboretu, ryzyko skaleczenia przez ostre narzędzia)
Zabrania się dzieciom wchodzenia na dach zarówno podczas montażu jak i po jego zakończeniu.
UŻYWANIE I UTRZYMANIE
Drewno otrzymanego przez Państwa produktu zostało poddane Impregnacji ciśnieniowej, która jest najbardziej skuteczna ze wszyst-
kich metod konserwacji drewna, wnika bowiem w głąb drewna i konserwuje je. Dzięki temu jest ono chronione przed atakiem owadów, 
gniciem. Impregnacja ciśnieniowa daje drewnu 10-letnią gwarancję(norma EN 335-1). Należy jednak pamiętać, iż pomimo wszystko 
drewno to produkt naturalny, który pracuje i zmienia się wraz z upływem czasu. Tym samym z biegiem lat, pod wpływem działania wielu 
czynników atmosferycznych , drewno może zszarzeć. Jest to naturalne zjawisko, które nie wpływa ujemnie na trwałość produktu. Aby 
utrzymać naturalny kolor, radzimy użyć bezbarwnego lakieru. Mogą Państwo również pomalować domek według własnych upodobań. 
Jeśli zdecydują się Państwo na tą drugą opcję, proponujemy pomalowanie poszczególnych elementów przed złożeniem domku, tak aby 
wszystkie elementy konstrukcji miały jednolity kolor. Przed użyciem farby należy zapoznać się z załączoną ulotką aby dowiedzieć się czy 
dana substancja nie wchodzi w reakcje z impregnatem.
Złożony domek nie wymaga specjalnego utrzymania. Należy pamiętać jednak o kilku zasadach:
-  zapewnić dobrą wentylację
-  pamiętać o okresowym naoliwieniu zawiasów i innych części metalowych
-  usuwać z dachu opadłe z drzew liście, nadmiar śniegu, który może spowodować zawalenie się struktury domku
-  nie opierać o ściany ciężkich przedmiotów - mogą one spowodować zdeformowanie struktury
-  kontrolować, szczególnie na ścianach wystawionych na północ pojawianie wilgoci i w miarę potrzeb usuwać ją 
BEZPIECZEŃSTWO
Użytkując domek należy pamiętać o przestrzeganiu zasad bezpieczeństwa.
Nie należy zatem:
-  wchodzić na dach, ani ustawiać na nim żadnych przedmiotów- grozi to zawaleniem się konstrukcji
-  grilowac wewnątrz domku, ani organizować imprez, które mogą zapruszyć ogień. Jeśli grilujecie na zewnątrz zachowajcie bezpieczny 
   dystans 3-4 m z dala od domku
-  pozostawiać w domku malutkich dzieci bez opieki
Należy kontrolować konstrukcję podstawową pod kątem uszkodzenia, gnicia elementów i w miarę potrzeb wymienić uszkodzony element 
zgodnie z instrukcjami producenta.
OCHRONA ŚRODOWISKA
Należy pamiętać o ochronie środowiska, dokonując segregacji materiału z jakiego zostało wykonane opakowanie i wrzucając je do 
odpowiedniego pojemnika. W momencie gdy produkt nie nadaje się już do użycia, należy usunąć części metalowe, wrzucić drewno do 
pojemnika na odpadki. Nie należy palić drewna impregnowanego, lakierowanego, malowanego.
ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Producent nie bierze odpowiedzialności za produkt, który nie został zmontowany wg, załączonej instrukcji Producent nie bierze 
odpowiedzialności za złe użytkowanie produktu, niezgodne z instrukcjami. Produkt jest przeznaczony tylko do użytku prywatnego. Wykor-
zystywanie produktu przez osoby trzecie lub dla celów handlowych jest zabronione. 
GWARANCJA
Produkt został stworzony z mysią o dzieciach. Elementy drewniane objęte są 10 letnią gwarancją. Gwarancja obejmuje ochronę drewna 
przed owadami, gniciem, natomiast nie przewiduje procesów naturalnych, które powodują deformację drewna, co nie wpływa negatywnie 
na wytrzymałość produktu. Dopuszczalne są następujące odchylenia: kurczenie się drewna na skutek wysychania co powoduje niewielkie 
szczeliny, zmiana koloru pod wpływem działania różnych temperatur.Gwarancja obejmuje jedynie wymianę uszkodzonych elementów.
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Návod
ÚVOD:
Před samotnou montáží domku vám doporučujeme seznámit se s montážním návodem a způsobem pracovního postupu, které jsou 
uvedeny v této brožuře.
POZOR! Tento výrobek je určen pouze pro osobní potřebu a venkovní použití. Není ur en pro veřejné používaní. Je pro děti od 3-14 let. 
Není vhodný pro děti do 3 let.
KONTROLA OBSAHU BALENÍ:
I když výrobek nebudete ihned po koupi montovat, doporučuje se po zakoupení zkontrolovat obsah balení - palety, a to vzhledem ke 
kompletnosti jednotlivých částí konstrukce, které je možné nalézt v obsahu balení. V případě, že zjistíte nekompletnost, kontaktujte se s 
dodavatelem tohoto výrobku.
V  případě, že zjistíte, že některá část chybí nebo je poškozena (zvláště pak části pro stavbu domku), nezačínejte montáž - dlouhá pauza 
v montáži může mít za následek deformaci jednotlivých částí a na toto se nevztahuje záruka.
Je potřeba zabezpečit, aby dřevěné části domku byly uloženy na ležato, v suchém a stinném místě, zabezpečte ventilaci vzduchu mezi 
jednotlivými částmi, aby byly chráněny před deformací a plísněmi.
VÝBĚR VHODNÉHO MÍSTA:
Domek musí být postaven na stabilním místě. Musíte zachovat bezpečný min. 2 m odstup od jiných staveb a překážek jako: pergoly, 
garáže, zídky a jiné venkovní a zahradní stavby, věšáky na prádlo, telefonní kabely, apod. Tento typ výrobku nemůže být postaven na 
tvrdém podloží:beton, asfaltové povrchy apod.
PŘÍPRAVA VHODNÉHO MÍSTA- PODLOŽÍ:
Pokud jste již zvolili vhodné místo pro stavbu domku, je potřeba připravit vhodné podloží, na kterém domek zůstane.
Po odstranění nevhodného podloží: rostliny, tráva, kameny, apod. vhodně upravte podloží do roviny.
Nezarovnávejte místo stavby podsypáváním pískem nebo zeminou, což může mít za následek celkovou nestabilitu domku.
MONTÁŽ:
Potřebný čas k montáži domku je cca. jeden den a k montáži je potřeba dvou dospělých osob.
K montáži budete potřebovat toto nářadí: vrtačku, šroubovák, kladivo, metr.
Před montáží si důkladně zkontrolujte celkový obsah balení s obrázkovým návodem.
Domek musíte stavět po jednotlivých etapách, tak jak je uvedeno v návodu. Některé modely musíte upevnit podle informací v návodu. 
RADY A BEZPEČNOST PŘI MONTÁŽI:
Abychom unikli problémům při montáži dřevěných částí domku - praskání dřevěných částí- radíme vám jednotlivé řásti si předvrtat (viz 
obrázky).
Před zamontováním šroubů se ubezpečte, že jste použili vhodnou délku šroubu a odpovědnou sílu desky, aby jste předešly jeho provr-
tání.
V  době montáže je potřeba vybrousit nebo vysmirkovat některé nedostatky: třísky, hobliny, praskliny, apod., popř. vyspravit díry po vypad-
lých sukách, které jsou typické pro tyto dřevěné produkty.
Na některých částech se mohou objevit třísky, proto používejte ochranné rukavice.
Nikdy neprovádějte montáž za deštivého a větrného počasí.
Montáž provádějte na přenosných pracovních stolech, ne na žebřících - domek je ve fázy montáže nestabilní.
Nepokládejte nářadí na horní části domku.
Nikdy ne montujte domek v sedě na střeše - hrozí jeho zborcení.
Doporučuje se, aby se děti nezdržovali v době montáže okolo (riziko úrazu spojeného s montáží)
Zakazuje se vstup dětem na střechu domku jak v čase montáže tak po ní.
POUŽÍVÁNÍ A ŽIVOTNOST:
Dřevo, ze kterého je vyroben tento domek bylo tlakově impregnováno. Tato metoda je nejúčinější metodou konzervace dřeva, protože 
prostupuje do hloubky dřeva. Díky této tlakové impregnaci dřevo odolává hnilobě a hmyzu.
Tlaková impregnace poskytuje dřevu 10 ti letou záruku (norma EN 335 -1). Přesto je potřeba myslet, že dřevo je přírodní produkt, která i 
nadále po svém zpracování pracuje a mění se v závislosti na čase. Vlivem času a povětrnostních vlivů může dřevo šednout. Tento jev je 
zcela běžný a nemá vliv na vlastnosti dřeva. Abychom si udrželi přírodní barvu dřeva je možno použít bezbarvé laky, které jsou vhodné 
pro tento účel. Je také možno domek zbarvit dle vlastní fantazie. Jestliže se rozhodnete pro druhou variantu, doporučujeme obarvit jed-
notlivé části domku před samotnou montáží. Před samotným barvením se přesvěčte zda li barva, kterou chcete použít je vhodná k tomuto 
účelu a zda li nebude reagovat s impregnantem.
Smontovaný domek nevyžaduje žádné speciální požadavky na údržbu. Přesto je potřeba si připomenout několik zásad:
Zabezpečte dobrou ventilaci Pamatujte na promazání pantů Ze střech odstraňte spadané listí a sníh.
Neodpírejte o konstrukci domku žádné těžké předměty.
Kontrolujte, konkrétně na severních stěnách, možnost výskytu vlhkosti a odstaňte ji.
BEZPEČNOST:
Při použávání domku je potřeba pamatovat na bezpečnost.
Nevcházet na střechu, ani na ni nepokldejte žádné těžké předměty - hrozí prořboření střechy.
Nemanipulovat uvnitřdomku ani v jeho bezprostřední blízkosti s otevřeným ohněm. Minimální vzdálenost se doporuřeje cca 3-4 m od 
domku.
Nenechávejte malé děti bez dozoru rodičů
Příležitostně kontrolujte základní konstrukci a v případě potřeby uhnilých částí vyměňte po dohodě s dodavatelem.
OCHRANA PROSTŘEDÍ:
Pamatujte na ochranu prostředí, v případě likvidace domku zvolte vhodnou odpadní nádobu.
Pokud se domek již nedá používat, kovové části odstraňte a dřevo zlikvidujte na místě k tomu určeném.
Tlakově impregnované dřevo, které je dále nabarveno se nesmí pálit.
ODPOVĚDNOST:
Výrobce se zříká jakékoliv odpovědnosti za výrobek, který nebyl smontován dle přiloženého návodu.
Výrobce se zříká jakékoliv odpovědnosti za výrobek, který není vhodně používán, dle přiloženého návodu.
Výrobek je určen pouze pro soukromé užívání. Využívání výrobku pro třetí osoby, popř. ke komerčním účelům se zakazuje.
ZÁRUKA:
Tento výrobek byl vyroben pro děti. Dřevěné části mají záruku 10 let. Záruka se vtahuje na ochranu dřeva před hnilobou, hmyzem, ale 
nevztahuje se na přírodní podmínky, které mohou způsobit deformaci dřeva, což nemá zásadní vliv na pevnost materiálu a výrobku. Jsou 
přípustné tyto zjevné vady, které nepodléhají záruce: vysychání a praskliny, změna barvy dřeva a to z důvodu rozdílných ročních teplot.
Záruka se vztahuje pouze na výměnu poškozených částí
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